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Kilainai
like    a tortoise in a pond   strong up   through a piece of wire, was guided towards   Killivalavan
(Puram.70:i-3).
n Kinaipporunan (Drummer-bard) Looking at the drummer - bard, dazed on hearing the praise of Killi by noble men, Golan Raja-cuyam Vetta Perunarkilli said: "Oh, drammer-bard, in search of patrons in far countries, you too shall be protected by us" (Puram.377:
Kigaittal - Kinaipparai     Mulakkutal    (Beating    a kettle-drum)
Enicceri Mutamociyar said to Ay Antirau: "I came thinking of you, because there is no other patron who deserves to be adored, to the sound of the kettle - drum" (Puram. 375: 12-14).
Kiipaimakal - Vlrali (Minstrel's   wife)
Conquering parampu mountain with the power of spears was difficult even for titled moaarchs; but to the minstrel's wife singing to the accompaniment of the kettle-dram, her collyrium-fed eyes resembling twin blue-lilies, it was easy to
get"  (Puram. ill).
Kityaimakan -Kinaipponman (Drummer-bard) In the season of drought with Venus standing in the south, corn-fields and ponds dried up and empty, the drummer-bard went to Pannan beating his drum and acquainted him with his plight where at the patron gave him much wealth and relieved his distress (Puram, 388 ;i-7).
Kigaivan -Kinaipporunan (Minstrel) Purattinai NannSkanar said to Oyman Villiya-tan: "Hearing from the lips of your drummer-bard that you relieved the hunger of the people by feeding them pieces of pigs'meat along with cooked rice in plenty, I have come to you in
great hopes"  (Puram.379:8-14).
y Vaiivilamainta Tftmpu(Ga,r goyle ) The sound of rain - water falling upon the mouth of the gargoyle (Shaped like a shark's
mouth) from the moon-light terrace of the mansion and the boisterous cries of peacocks arose in the palace, like the noises coining out of the
hillside  (Netu.94-100).
Kilukili - Kiluklluppai (Child's rattle) The female monkey making a rattle    by placing the pearls resembling   women's   teeth inside   the shells,    would   play   with    the children of salt-merchant's Women (Ciru.56-6l).
Kilakka - £i_2 (Below)
The male vulture along with a Pulluru bird swooped from above in order to prey upon the dead animals and soldiers (Pati.36:7-10). The slender locks of hair growing upon the heroine's head, hung low (Kuru:337:i,2).
Kildiku - Cell Kofi Mutaliyavarrin Mulam (Tubor) Kuravas sowed millet in the dusty soil dug up and upturned by a fierce-eyed boar exposing the plump tuber of the glory-lily in the hillside covered by pepper-vine (Puram..168:2-6). Peruh-kunrur Kilar blessed llanceral Irumporai thay he might live for many aeons prosperouslt so that fruits and tubers were ever available In plenty (Pati.89:4-9). The heroine had sharp teeth resembling the sprout at the root of the plump tuber of the reeds in the sand (Akam.2i2: 4-5). Foresters reaped the first harvest of the millet sown by them in the field, its soil upturned by wild pigs rooting for tuber (Aink.270:
1,2).
Kilamai - 1. Urimai (Right) Golan Nalanldlli's ancient birth-right, the cool Marutam land acted in accordance with his wishes like the wet clay placed upon the centre of the wheel taking shape as desired by the potter (Puram.32:7~io). The maid invited the heroine to come with her and offer worship to the deity with choric dance so that the Pantiya king may live prosperously in the wide world ruling over the ancient land which was his by right (Kali.103:75-79). Kumaran (Lord Murukan)strel beating upon bis big tabor  lookingsand white as moonlight (Puram. 17:11,13). The flock of big herons in the grove by the sea was frightened by the boisterous shouting of the soldiers who had slain their foes (Kuru.34:4,5). The male stork took the sea-fish as food to its hungry mate that rested in the field as it was unable to move to the grove by the sea because of its pregnancy (Nar.263:4-7).
